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	Missionary, Priest,Defender of the Oppressed1566 


	Bartolomé de Las Casas was born in Seville, Spain, in 1474. In 1502 he went to Cuba, and for his military services there was given an Encomienda, an estate that included the services of the Indians living on it. In about 1513 he was ordained priest (probably the first ordination in the Americas), and in 1514 he renounced all claim on his Indian serfs. During the following seven years he made several voyages to Spain to find support for a series of new towns in which Spaniard and Indian would live together in peace and equality. In 1523 he became a Dominican friar and disappeared for a time from public controversy. In 1540 he returned to Spain and was a force behind the passage in 1542 of laws prohibiting Indian slavery and safeguarding the rights of the Indians. He was made Bishop of Chiapas in Guatemala, and returned to the Americas in 1544 to implement the new laws, but he met considerable resistance, and in 1547 he returned to Spain, where he devoted the rest of his life to speaking and writing on behalf of the Indians. He is chiefly remembered for his Brief Report on the Destruction of the Indians (or Tears of the Indians), a fervid and perhaps exaggerated account of the atrocities of the Spanish conquerors against the Indians. The book was widely read and widely translated, and the English version was used to stir up English feeling against the Spanish as a cruel race whom England ought to beware of, and whose colonies in the Americas would be better off in English hands. Las Casas is widely admired as an early pioneer of social justice, and widely denounced as an irresponsible pamphleteer and spreader of slanders. He died in Madrid on 17 July (or perhaps 31 July) 1566, and is remembered as a national hero in Cuba and Nicaragua. An extract from Tears of the Indians follows.

	Now Christ wanted his gospel to be preached with enticements, gentleness, and all meekness, and pagans to be led to the truth not by armed forces but by holy examples, Christian conduct, and the word of God, so that no opportunity would be offered for blaspheming the sacred name or hating the true religion because of the conduct of the preachers. For this is nothing else than making the coming and passion of Christ useless, as long as the truth of the gospel is hated before it is either understood or heard, or as long as innumerable human beings are slaughtered in a war waged on the pretext of preaching the gospel and spreading religion.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Dispersit
	Psalm 112:9/1

	He hath dispersed abroad and given to the poor, and his righteousness remaineth for ever; his horn shall be exalted with honour. Psalm. Blessed is the man that feareth the Lord; he hath great delight in his commandments. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Vigilia Sancti Laurentii


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Let thy continual mercy, O Lord, enkindle in thy Church the never-failing gift of charity, that, following the example of thy servant Bartolomé de Las Casas, we may have grace to defend the children of the poor, and maintain the cause of those who have no helper; for the sake of him who gave his life for us, thy Son our Saviour Jesus Christ, who liveth and reigneth with thee and the Holy Ghost, one God, now and for ever. Amen.

	Lesser feasts and fasts (1997), William Augustus Muhlenberg


	Epistle

Ephesians 4:11‑16


	Gradual
	Dispersit
	Psalm 112:9/2

	He hath dispersed abroad and given to the poor, and his righteousness remaineth for ever. Verse. His seed shall be mighty upon earth; the generation of the faithful shall be blessed.

	Graduale romanum (1961), Vigilia Sancti Laurentii


	Alleluia
	Beatus vir qui timet
	Psalm 112:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed is the man that feareth the Lord; he hath great delight in his commandments. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis II


	The Holy Gospel
Matthew 21:12‑16

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O God, the King of righteousness, lead us, we pray, in the ways of justice and of peace. Inspire us to break down all oppression and wrong, to gain for every one their true reward, and from every one their due service; that each may live for all, and all may care for each; in the Name of Jesus Christ our Lord. Amen.

	William Temple, reprinted in A manual of Anglo-Catholic devotion (2001), For Justice 


	Offertory
	Oratio mea
	Cf. Job 16:17‑19

	My prayer is pure, and thus I pray, that my voice may be heard in heaven; also now, behold, my witness is in heaven, and my record is on high; let my prayer ascend unto the Lord.

	Graduale romanum (1961), Vigilia Sancti Laurentii


	Secret

	May thy saints, O Lord, in all places bring us joy, that while we recall their merits, we may experience their intercession; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 17, Of a Confessor‑Bishop


	Preface of a Saint (1)


	Communion
	Respice de cælo
	Psalm 80:14

	Look down from heaven, behold, and visit this vine; and the place of the vineyard that thy right hand hath planted.

	Missale anglicanum : the English missal (1958), Blessed Richard Whiting, Hugh Faringdon, and John Bech


	Postcommunion Collect

	Grant, we pray thee, Almighty God, that we who offer thanks for the gifts which we have received, may, through the intercession of blessed Bartolomé de las Casas, receive yet greater blessings; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 17, Of a Confessor‑Bishop, slightly altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Dispersit
	Psalm 112:9/1

	They have given freely to the poor, and their righteousness stands fast for ever; they will hold up their head with honor. Psalm. Happy are they who fear the Lord, and have great delight in God=s commandments. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Vigilia Sancti Laurentii


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Do not let your Church close its eyes, O Lord, to the plight of the poor and neglected, the homeless and destitute, the old and the sick, the lonely and those who have none to care for them. Give us the vision and compassion with which you so richly endowed your servant Bartolomé de Las Casas, that we may labor tirelessly to heal those who are broken in body or spirit, and to turn their sorrow into joy; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Lesser feasts and fasts (1997), William Augustus Muhlenberg


	Epistle

Ephesians 4:11‑16


	Gradual
	Quam dilecta
	Psalm 84:1, with verses 1bc,2/3,4/5,6

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. How dear to me is your dwelling, O Lord of hosts!

	V. My soul has a desire and longing for the courts of the Lord; * my heart and my flesh rejoice in the living God.

	V. The sparrow has found her a house and the swallow a nest where she may lay her young; * by the side of your altars, O Lord of hosts, my King and my God.

	Refrain.

	V. Happy are they who dwell in your house! * they will always be praising you.

	V. Happy are the people whose strength is in you! * whose hearts are set on the pilgrims= way.

	Refrain.

	V. Those who go through the desolate valley will find it a place of springs, * for the early rains have covered it with pools of water.

	V. They will climb from height to height, * and the God of gods will reveal himself in Zion.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Dedicationis Ecclesiæ


	Alleluia
	Ego sum pastor
	John 10:14

	Alleluia, alleluia. Verse. I am the good shepherd, says the Lord; I know my own, and my own know me. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Episcopi


	The Holy Gospel
Matthew 21:12‑16

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O God, the King of righteousness, lead us, we pray, in the ways of justice and of peace. Inspire us to break down all oppression and wrong, to gain for every one their true reward, and from every one their due service; that each may live for all, and all may care for each; in the Name of Jesus Christ our Lord. Amen.

	William Temple, reprinted in A manual of Anglo-Catholic devotion (2001), For Justice 


	Offertory
	Oratio mea
	Cf. Job 16:17‑19

	My prayer is pure; I pray that my voice may be heard in heaven; even now, behold, my witness is in heaven, and the One who vouches for me is on high; let my prayer ascend to the Lord.

	Graduale romanum (1961), Vigilia Sancti Laurentii


	Secret

	Almighty God, you heard the prayer of Christ, your chosen One, and raised him to the lasting joy of your presence. Accept all which we offer you this day, and help us in our pilgrimage toward you to love your Church and to offer the sacrifice of praise at your altar, that we may hasten to your home and joyfully look upon your glorious splendor, which we have seen in your Son, Jesus Christ our Lord. Amen.

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 84


	Preface of a Saint (1)


	Communion
	Respice de cælo
	Psalm 80:14

	Look down from heaven; behold and tend this vine; preserve what your right hand has planted.

	Missale anglicanum : the English missal (1958), Blessed Richard Whiting, Hugh Faringdon, and John Bech


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord God, you have poured into our hearts the precious oil of the Spirit of your love. Make us of one heart and of one will, so that we may be true members of the body of Jesus Christ, united as he has commanded us; and to you be the glory now and for ever. Amen.

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 133


	Parte 3. Español


	Introito
	Dispersit
	Salmo 112:9/1

	Ha repartido liberalmente al pobre, y su generosidad permanece para siempre; alzarán la frente con dignidad. Salmo. (Dichosos los que temen a mi Soberano, y de corazón se deleitan en sus mandamientos! Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Vigilia Sancti Laurentii


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	No permitas que tu Iglesia se cierra los ojos, oh Señor, a la condición de los pobres y desamparados, los sin hogar y los destituídos, los solitarios y los que no tienen quien les cuiden. Danos la visión y compasión con que tú fundaste tan ampliamente a tu siervo Bartolomé de las Casas, para que nosotros trabajemos sin cansar para sanar a los quebrantados de cuerpo o espíritu, y cambiar su dolor en alegría; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Lesser feasts and fasts (1997), William Augustus Muhlenberg


	Epístola
Efesios 4:11‑16


	Gradual
	Quam dilecta
	Salmo 84:1, con versículos 1bc,2/3,4/5,6

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. (Cuán amable tu morada, Señor de los Ejércitos!

	V. Anhela mi alma y con ardor desea los atrios del Señor; * mi corazón y mi carne se regocijan en el Dios vivo.

	V. El gorrión ha encontrado casa, y la golondrina nido donde poner sus polluelos: * en tus altares, oh Señor de los Ejércitos, Rey mío y Dios mío.

	Antífona.

	V. (Dichosos los que habitan en tu casa! * Perpetualmente te alabarán.

	V. (Dichosos los que en ti encuentran su fuerza, * cuyos corazones están resueltos a peregrinar!

	Antífona.

	V. Los que atraviesan el valle desolado lo hallan un lugar de fuentes, * porque la lluvia temprana lo ha cubierto de charcos.

	V. Treparán de baluarte en baluarte, * y se revelará el Dios de los dioses en Sión.

	Antífona.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Dedicationis Ecclesiæ


	Aleluya
	Ego sum pastor
	Juan 10:14

	Aleluya, aleluya. Versículo. Yo soy el buen pastor, dice el Señor; conozco a las mías y las mías me conocen a mí. Aleluya.

	Graduale romanum (1961), Sancti Thomæ Episcopi


	El Santo Evangelio
Mateo 21:12‑16

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Dios, Rey de justicia, guíanos, te rogamos, en los caminos de justicia y de paz. Inspíranos a destruir toda opresión y mal, a ganarle a cada uno su verdadero premio, y de cada uno su servicio debido; para que todos vivamos para todos, y todos cuidemos a cada uno; en el Nombre de Jesucristo nuestro Señor. Amen.

	William Temple, copiada en A manual of Anglo-Catholic devotion (2001), For Justice 


	Ofertorio
	Oratio mea
	Cf. Job 16:17‑19

	Fue pura mi oración; que se oiga mi voz en los cielos; ahora, pues, en los cielos está mi testigo, y allá arriba está mi fiador; que llegue al Señor mi oración.

	Graduale romanum (1961), Vigilia Sancti Laurentii


	Secreta

	Recibe Señor, los dones de tu pueblo y concédenos que, al recordar las maravillas que el amor de tu Hijo realizó con nosotros, nos reafirmemos, a ejemplo de los santos, en el amor a ti y al prójimo; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Santos y Santas. 9. Para los que han predicado la misericordia


	Prefacio de un Santo (1)


	Comunión
	Respice de cælo
	Salmo 80:14

	Mira desde el cielo; considera, y visita esta viña; preserva lo que plantó tu diestra.

	Missale anglicanum : the English missal (1958), Blessed Richard Whiting, Hugh Faringdon, and John Bech


	Poscomunión

	Después de gustar las dulzuras de este Sacramento de salvación, te rogamos, Dios de misericordia, que, imitando la caridad de san Guillermo Augusto Muhlenberg, seamos un día partícipes de su gloria; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Santos y Santas. 9. Para los que han predicado la misericordia: Postcommunion 2
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